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Опис дисципліни 
Мета дисципліни “Основи сучасної лінгвокультурології” – ознайомлення студентів із 

сучасними концепціями мовознавства, розкриття базових понять та методів лінгвокультурології, 
виявлення співвідношення мови та культури у рамках антропоцентричного підходу у лінгвістиці; 
визначення лінгвокультурного концепту. Курс дозволяє студентам оволодіти значним фактичним 
матеріалом, який дасть системні знання в області різнорівневих мовних засобів, які несуть 
лінгвокультурну інформацію. Тематика лекційних та практичних занять спрямована на розвиток 
творчого мислення магістрантів, яке допоможе їм у вирішенні різноманітних дослідницьких задач. 
 

Структура курсу 
 

Години 
(лек. / сем.) Модуль Результати навчання Завдання 

2/2 1. Лінгвокультурологія в 
системі наукового знання 

Знати історію, витоки 
та міждисциплінарні 
зв’язки 
лінгвокультурології 
(напр. 
лiнгвокраiнознавство, 
етнолiнгвiстика, 
культурна 
антропологія, 
міжкультурна 
комунікація); базові 
поняття та 
дослідницький 
інструментарій 
лінгвокультурології; 

Питання для 
обговорення, 
презентації, 
виконання 
практичних завдань  
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мету, завдання та 
об’єкт цього 
лінгвістичного 
напрямку. 

4/2 
 

2. Мова – культура – 
людина: характер і 
принципи взаємодії 

Знати визначення 
«мови» і «культури», 
різні підходи до 
їхнього вивчення та 
трактування; вміти 
пояснити проблему а 
«мова-культура» в 
світовій та вітчизняній 
науці: філософська 
постановка проблеми 
«мова-культура» 
(П.А. Флоренський, 
Л. Вітгенштейн, 
Х.Г. Гадамер); 
лінгвістична концепція 
В. фон Гумбольдта; 
особливості 
лінгвокультурологічної 
концепції Е. Сепіра- 
Б. Уорфа; погляди 
Ф. де Соссюра щодо 
взаємодії і 
співвідношення мови і 
культури; 
трансформація ідей В. 
фон Гумбольдта на 
слов’янському ґрунті 
(концепції М. Потебні, 
Ю. Лотмана, 
А. Вежбицької). 

Питання для 
обговорення, 
презентації, ІНДЗ. 

4/2 3. Людина в культурі. 
Мовна особистість. 
Національний характер 
крізь призму мови. 

Знати особливості 
понять «етнічна 
ментальність», 
«картина світу»  та 
«мовна картина світу»; 
Усвідомити специфіку  
поняття національного 
характеру крізь призму 
мови; навчитись 
аналізувати гендерні 
проблеми 
лінгвокультурології. 
Уміти проілюструвати 
образ людини в міфі, 

Питання для 
обговорення, 
презентації, ІНДЗ. 



фольклорі, фразеології. 
2/2 4. Константи 

національної культури. 
Ключові концепти 
культури. 

Знати основні 
концепції досліджень 
А. Вежбицької: 
семантичні примітиви; 
культурні скрипти. 
Знати визначення 
лінгвокультурного 
концепту та його 
характерні ознаки. 

Питання для 
обговорення, 
презентації, ІНДЗ. 

2/2 5. Спільне й відмінне при 
об’єктивації концептів 
американської, 
британської, німецької та 
української лiнгвокультyр 

Знати процедуру 
дослідження 
концептів, вміти 
аналізувати та 
систематизувати 
вербалізатори 
концепту, будувати 
номінативне поле 
концепту; вміти 
проводити порівняльне 
дослідження 
національних 
концептів. 

Питання для 
обговорення, 
презентації, кейси, 
ІНДЗ, виконання 
практичних 
завдань. 

 
 

Індекс в 
матриці 

ОП 

Програмні компетентності 

ЗК1 Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 
ЗК2 Здатність бути критичним і самокритичним.  
ЗК3 Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК4 Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 
ЗК5 Здатність працювати в команді та автономно. 
ЗК6 Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК7 Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
ЗК8 Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 
ЗК9 Здатність до адаптації та дії в новій ситуації.  
ЗК10 Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з 

експертами з інших галузей знань/видів економічної діяльності).  
ЗК11 Здатність проведення досліджень на належному рівні. 
ФК1 Здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямах і школах.  
ФК4 Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / мовленнєвого й 

літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних 
принципів.  

ФК6 Здатність застосовувати поглиблені знання з обраної філологічної спеціалізації для 
вирішення професійних завдань.  

ФК7 Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі 
філологічних досліджень.  



ФК14 Здатність здійснювати аналіз мовного матеріалу з огляду на його лінгвосоціокультурні 
компоненти.  

 Програмні результати навчання 
ПРН2 Упевнено володіти державною та іноземною мовами для реалізації письмової та усної 

комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й наукового спілкування; презентувати 
результати досліджень державною та іноземною мовами.  

ПРН3 Здатність застосовувати інноваційні методики і технології, зокрема інформаційні, для 
успішного й ефективного здійснення професійної діяльності та забезпечення якості 
дослідження в конкретній філологічній галузі.  

ПРН7 Аналізувати, порівнювати і класифікувати різні напрями і школи в лінгвістиці.  
ПРН9 Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні поняття 

тощо) та прикладні аспекти обраної філологічної спеціалізації.  
ПРН10 Збирати й систематизувати мовні, літературні факти, інтерпретувати й перекладати 

тексти різних стилів і жанрів (залежно від обраної спеціалізації).  
ПРН12 Здатність розуміти і поділяти цінності академічної доброчесності, усвідомлювати 

ризики, пов’язані з недоброчесною академічною поведінкою, діяти у навчальних і 
професійних ситуаціях із позицій академічної доброчесності та професійної етики, 
розпізнавати академічну недоброчесність і давати їй належну оцінку.  

ПРН15 Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного 
лінгвістичного чи літературного матеріалу.  

ПРН16 Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної філологічної галузі для 
розв’язання складних задач і проблем, що потребує оновлення та інтеграції знань, часто 
в умовах неповної/недостатньої інформації та суперечливих вимог. 
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184 с. 
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12. Слухай Н. В., Снитко О. С., Вільчинська Т. П. Когнітологія та концептологія в 
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Політика оцінювання 

 
● Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, які здаються із порушенням 

термінів без поважних причин,  не приймаються.  
● Політика щодо відвідування: Відвідування занять зазвичай є обов’язковим 

компонентом навчання. За об’єктивних причин навчання може відбуватись в он-лайн формі або 
дистанційно за погодженням із керівником курсу. 

● Поточний контроль: Усне опитування в ході лекцій та практичних занять, перевірка 
завдань (у тому числі самостійної роботи), оцінювання правильності вирішення тестових та 
практичних завдань на практичних заняттях. 
 
 

Оцінювання 
 

Остаточна оцінка за курс розраховується наступним чином: 
Види оцінювання % від остаточної оцінки 

Модулі 1-5  усне опитування, завдання 50 
ІНДЗ (модулі 1-5) 30 
Підсумкове тестування (модулі 1-5) – тести, завдання 20 
Всього 100 

 
 

Шкала оцінювання студентів 
 

ECTS Бали Зміст 

A 90-100 відмінно 

B 85-89 добре 

C 75-84 добре 

D 65-74 задовільно 
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E 60-64 достатньо 

FX 35-59 незадовільно з можливістю повторного складанн 

F 1-34 незадовільно з обов’язковим повторним курсом 

 


